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Karácsonra.
Az egész keresztény világ ünnepel: rokonok, 

szomszédok, régi jó barátok kölcsönösen boldog ün­
neplést kívánnak egymásnak. Egy napra kivan egyen­
lítve minden súrlódás, elfeledve minden viszá!kodás.

Hanem csak is ogy napra, azután ismét fölszít­
ják a viszálkodásnak, a súrlódásnak egy napra pihe­
nőt tartott lángját, s engedik az által olpuaztitiu 
mindazt, a mi őket összeköté, mintha nem is rokonok 
nem is szomszédok, nem is jó barátok lettek \o!na 
egykoron.

A lángra lobbantok elem elvégzi boldogtalan 
munkáját, és ők nem ismerik többé egymást, s ha 
ösmerik, az még rosszabb, mert csak azért nem tö­
rölik le egymás neveit emlékök lapjáról, hogy legum 
kit gyűlölniük.

Nagyon sok rokoni kötelék lépeteft már igy szét 
s nagyon sok baráti kapocs zúza lőtt ossza.

Magán torzsalkodások, külön nemű törekvések a 
községi és a municipialis életben s itt-ott vallási kü­
lönbségek voltak egy részben azon okok, im i>d 
ez az elszomorító okozat származott.

Ezek is bő források, de ezeket még könvnven 
kiapaszthatja, s betömheti a rokoni, ab.uáti szuolxt, 
és a fölvilágosodás hatalma.

Van azonban még egy ok, ennek tulajdoníthatjuk 
legnagyobb részben azt az általánosan észlelhető r 
eléggé nem sajnálható szeretethiAnyt azt az e !g0 
nem kárhoztatható gyűlöletet, méh hel a 1 °'v()n ai 
kon iránt, s a barát a barát iránt nem irtózik visel­
tetni. Elég, hogy valaki más párton legyen, s a to­
kon megtagadja öt, a barát megkövezi, < s az 18 
sok kétségbe vonják jellemének es becsületének

tisztaságát.
Vájjon meggondolják-e az illetők, hogy bo\a m

zet ez ? Vagy talán oly sokan vagyunk mi magva­
rok, hogy a gyűlölet mérges fegyvereivel is irthatjuk 
egymást ? Vagy csakugyan synonim fogalmak a 
pártkülönbség és a gyűlölet, elanynyira, hogy ezeket 
elválasztani és külön képzelni nem is lehet ?

A példák ellenkezőt ignzolnaK. Ottan van Anglia, 
a hol kifejlettebb pórtélét van, s a pártg.vülölség 
in (űr is hiányzik. Ottan van Francziaország, ottan ma­
gas eszmék; az államforma kérdései választják el 
egymástól a pártokat, de a pártkiilönoség még sincs 
belmrczolva a társadalmi éleibe, s az abból kelet­
kezhető gyülölség által nincs megszenlségtelenitve a 
családi élet.

Tehát csak nálunk lehetnének azok synonim fo-

Tiszia meggvózodésból feleljünk ezen kérdésre : 
nem, ezerszer nem !

Az ilyen jelenségek leginkább mindig ott ész­
lelhetők, hol a Parlamentarismus még nagyon ifjú 
csemete, s azok mindenesetre Parlamentarismus! kis­
korúságra mutatnak.

S ha ez a gyűlölet meg nem szüntette tik, lenem 
csillapul, lassanként, mint azt szintén a történelem 
igazolja, politikai a patinára és társadalmi szélzüllött- 
ségre vezet, s ennek nem venné használ sem a haza, 
sem a nemzet.

Minden p/irtbeli több jó hazafi föltette már ma­
gának ezen kérdést: mikép szüntethető meg ezen 
párt gyűlölet, mely mint mérges anyag rág társadal­
munk testén ? mert belátták és sejteni kezdik a meg­
döbbentő utóköx cike,/,menyeket \ oltak olyanok, a kik 
ma gát a pártéletet is óhajtják megsemmisülve látni. 
Kz szer niünk nagyon téves fülfogás, mert az annyi 
\olna. ‘"int ha a vízzel a gyermeket is kiöntenek,
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mintha csupán azért, hogy a jég el ne verhesse ve­
téseinket, parlagon hagynék szántóföldeinket. Ivz meg­
ütné a közéletet, s posványnyá vállozialná azon folyót 
mely termékenyitőleg hathat, jó irányban vezetve, a 
nemzeti fejlődésre. Hiszen ha nem volna is partéiét, 
teremtenünk kellene azt, mert a nélkül nincs virágzó 
állam, sem virágzó tersadalom.

Mi tehát azon véleményt koczkáztatjuk. hogy ezen 
társadalmi bajjá vált pártgyülölctet társadalmi utón 
kell megszüntetni, s a párt életet társadalmi utón 
kell reformálni: mert társadalmi kérdés ez, és nem 
politikai s épen azért tartjuk lapunkat competensnek 
ehhez is hozzá szólni.

Ezen ut pedig az. hogy hassunk oda mindnyájan 
teljes erővel, hogy a pártok elzárkózott saga s kast- 
szerüsége a társadalomban megszűnjék, hasson oda 
minden párt. hogy az ellenkező nézetek is tisztelet­
ben tartassanak, a mi a társadalmi ériilközés által 
könnyen elérhető.

Ez nem azt jelenti, hogy a párt küzdelmet szün­
tessük meg, s ezt az előbb mondottak után nem is 
jelentheti. Sőt ellenkezőleg, csak igv lesz a pártkwz- 
delem nemes és erélyesen vezethető ; ez lesz az elvek 
hareza, viva a becsület fegyvereivel, s megtartva 
szűzies tisztaságában.

Ha van salak, azt dobja ki minden párt a ke­
beléből. hogy igv minden párt csak becsületes ele­

mekből álljon, s minden pártból kilegyen küszöbölve 
a léha, az önző a haszonleső!

Igv reformálva lesz a társadalmi élet is!
8 ezen föladat különösen mindig és mindenütt 

a többségre vár. Ha ez mérsékleti, ha ez türelmes, 
akkor a kisebbség sem lesz soha elkeseredett.

A kereszténység nagy ünnepén pendítettük meg 
ezen eszméket, mint a mely napon úgy is elhallgat 
a gyűlölet. Ha legkevesebb hatása lesz is czikkünk- 
nek, ha bár mily kevéssel is meghosszabbíthatjuk 
azt az egy napi fegyverszünetet már nem veszett 
kárba egészen ezen czikk. Ha pedig egyszersmind 
elég gondolkozás! anyagot is nyújt, s ez által az esz­
méket lassanként megnyeri : akkor boldognak érez­
zük magunkat.

Adjon isten mindnyájunknak, de legkivált ma­
gyar hazánknak boldog karácsom ünnepet és boldog 
napokat !

rp
GJfc * JU

fialok.
— 1 leine. —

I.
c:r
,(§•/. ive

zivem szorul, midőn sóhajtva, 
Elmúlt időkre gondolok,
A föld még oly lakályos, szép volt, 
A nyugodt népek boldogok.

Most mintha minden ferde lenne, 
Tolongás, Ínség szüntelen 1 
Meghalt az isten fent az égben,
S meghalt az ördög odalenn.

Mindenki bús, elcsüggedt, kuszáit,
S oly hidegen ridegen néz . . .
11a nem volna egy kis szerelem, 
Sehol se lenne pihenés.

II.

Szivemben iratodra 
Egy csep aggály se kél.
Elvolnék utasítva —
De hosszú a level.

(tp

Tíz lap sűrűn, csinosan,
Akár egy kis csomag ;
Nem Írnak tán ily hosszan 
Ha búcsúi mondanak.

III.

A lóthusz a nap fényétől 
Remeg, s irtózva fél,
Lehajtott fővel várja :
Csak jönne mar az éj ! . . .

A hold eszménye, álma, 
Világa kelti fel ;
S ennek szelíden kitárja 
Kelyliét szerelmivel.

Virul, pirul, világol,
Tündöklő lesz az éj!
Sir, illatoz, s reszketve lángol 
Szivén a kín, a kéj

Dobsa Lajos.

CSARNOK,
Egy délután a kék blonseosok között.

— Párizsi kép. —

A ki franozia színdarabot látott, franezia regényt, vagy 
akár egyes a franezia nép éleiéből merített •— tárczaczik- 
keket olvasott, az előtt nem lesz egészen ismeretlen azon sze­
rep, melyei Párizs lakosságának nagy része, a szorgalmas kék 
blouseusok osztálya, nem egy ízben játszani képes volt.



Párizs tör lénél c szoros összefüggésben állott és áll még 
m;i is e nép életével, szorgalmával ; és tudva azt, hogy Fran-
cziaországnak, nevezetesen a milliánlok városának, Párizsnak 
vagyonosodéba, emelkedése és ezzel együtt jóléte ezen oszt ál y- 
t(d függ, bátran lehel állítani, hogy a franezia államháztartás 
nagy gépez(!téhen ök kepezik a fötényezöl. I»e ezt tudja is ám 
a kék kabáto munkás, ki leleményességével felülmúlja angol 
hasonlatnál, méh szorgalmával pedig a német, sőt talán a ja­
pán! munkást is.

Ezerivel lehel őket naponta reggel hat órakor látni, mint 
sietnek a varos külünbózö vészeiben levő gyárakba, honnan 
este hatkor fáradtan ugyan, de azért ép ó v vidám, s a fran- 
eziát jellemző - hogy ugv fejezzem ki magamat — non cu- 
ramnssággi'l térnek vissza családi kis tűzhelyeikhez, mintha 
csak sétálni .jurták volna. így föly ez egész h len ál a vasár- 

kivéle é el. Ekkor felveszi a kék hlouseos ünnepies blou-nap
seát, kar ; lógja angol fejkölős nejét es kisétál gyermekeivel 
együtt a i-s t szeleiihi parkba, rendesen a munkások mulató 

hogy az ár­licitjébe, h-'gv az Isten szabad ege alatt a terebélyes 
nyában a hét fáradalmait kipihenve, kékszemü vidám gyer­
mekeiben, az utakon vasahronesot hajtanak, gvönyörköd- 

kasok lapját* addig is, inig a szomszédok ki- 
u god lan olvashassa.
boldog családfő ezt teszi, addig a gondos anya 
voi <| Vvetót-ját (az iveiéi király) vagy más ked- 

as-dall dalol maga előtt.
1 franezia munkást családja körül és azon kivid 
kiséri és Így a német vagy más nemzelboli mun 

hasonlítja, mun képes eléggé bámulni a nagy kfi­
nely közöl: ük létezik. Mig a bécsi vagy a bajor 
„dűli boldogságát a >’rátétben vagy a Waltmllában 

dili ■ u létezik — keresi és leli, addig a pa- 
liasznosalil) módon tölti cl, vagy ha

jók és a 
jönnének, u

Mig a 
Hérange 1 - 
venez null'.1: 

A ki
figyelemmi'l 
kassal öss- 
lönbségen. 
munkás > :
— hol a ie.go eső
rizsi minden szünidei

már költeni akar, akkor két pohár absynth mellett a kávé- 
házban ül, cseveg vagy olvas mindaddig, inig a dinér (ebéd,
rendesen ti órakor) ideje beáll.

Ekkor elmegyen családjával együtt a megszokott restau­
rantjába. hol nagyon is uriasan megebédel. Furcsa szokás, 
hogy a franezia népnek. nevezetesen a párizsinak úgy az 
úrinak, mint az alsóbb rendűnek — fele sem ebédel otthon, 
hanem inkább a vendéglőben. Az idegen elbánni!, hogy hon­
nan telhetik egy ily blouscosnak az ily urias ebéd, melyhez 
hasonlót nálunk a legjobban fizetett munkás is csak legfölebb 
menyegzője napján lát.

A dolog igen egyszerű, mert a franezia munkás bére 
naponta csaknem ötször annyi, mint nálunk: ti továbbá — 
mint minden franezia — csak a mára gondol és azon kívül 
nagyon is szerel jól és finomul élni. Szóval ti nemcsak hon 
vivant, hanem egyszersmind gourmand is. Mig továbbá a mi 
munkásunknak a 'színházról vagy ehez hasonló egyéb más szó­
rakozásról fogalma nem igen van. addig a franc/ia hlouseos 
a világűrt sem mulasztaná el egy vasárnap sem » .Theatre 
coiniquoMm vagy az .Ambigue comiqueMia eljárni. Szabad 
ember lévén, urnák érzi magát mindenütt és mindenkivel 
szemben és csak egytől tart. csak ezt tiszteli kiváló merlék- 
ben. es ez a gyártulajdonos, az ti munkaadója.

De hozzászoktatta öl a logkikercsettebh élvezetek hajhá- 
szásira maga az állam is, midőn ti harrikadok hőseinek a 
" panei'n el cireenses* kiabálásaira hallgatva, nekik sok ilyes 
kiváltságokat adóit. Elkényeztette a munkás-osztályt leginkább 
Hl. Napoleon, ki a mint látszik nagyon is megértette volt. a 
munkások »vermekéi számára épített iskolák homlokzatán levő

munka hatalom ez. felirat értelmét. A munkásnak első 
d„l„a a mint székel a színházban elfoglalta, az. hogy abban 

. minthogy a szini-elüadasok igen gyakran éjfélig is elszok­
ik lurlani magái kényelembe helyezze. Furcsának tűink

elüagyatott.
Karácsony usú ra;z 

Irta: Ej. ‘jVtlKES ^RÓZA.

Komor, zimankós téli idő van.
Zúzmara emészti a késő ősztől zölden hagyott falom­

bok maradványait s a vágtató légi furáik, hideg, nyirkos le­
vegőt csapnak a járó-kelők szemei közzé.

A halál fagyos keze működése latszik mindenen. Jaj a 
szegény lomboknak, virágoknak, hideg kezek szőttek rajuk 
hó szemfődőt. Jaj a csevegő folyónak, puha baisonv agya 
jég koporsó válik 1

E didergő évszakot azonban megaranvozza; várva vaitta
teszi a karácsony aldásthozó ünnepe. ... , ,

Kiírni a sec! llvöltve süvölt, és «-.Hajon jarja boszorkány

‘“"“nenn . Wolves szobában, a kis Aranka nem is sejti a 
kegyetlen időt; az ő boldogsága hatért nem isrvaers,

üt, hever kerülte a sok játékszer, a czafra baba furyes 
aranyos palá-ttal, a sok arany alma, arany d.o, - „. sok 
gyér tvacsil lag fénynél olyan Im.der.esen ragyognak, hogy a 
kis lanyka szemei csak ügy könnyeznek hoc

Dengclegi Lajosire boldog elragadtatassal osztozik
uengciegi j ben nincs is tudomása arról,

meke ártat'an örömeben. 1 ' f. . j
hogy a földön él. a mig a zajos leptek „esze föl nem

elragadtatásából „„„baba s egy pilla­
natra^^ - '-Jmiandát^a jelenetet, 

kifelé indul az ajtón, mialatt t.uc/.aja r i /

1 In" van ? ön eltávozik ? — kérde a nő finom árnya- 
latával a szemrehányásnak - azt hívem a ma estét legalább 
csaladja körében töltendi.

— Vovik nap olyan mint a másik ! — monda a ház 
ura fagyosan, miközben a csillag fénynél rágyújt a kezében
levő szivarra aztán kisiet a szobából.

A fiatal nő kút kezét a szivére nyomja, hogy vissza­
tartsa unna!' sebes dobogását. Ott all folyton egy helyen,
mintha földhöz gyökereztek volna labai, mialatt kínos gon­
dolatok vesznek rajta erőt.

A halai e néma csendjét mi sem zavarta föl, csupán a
kandalló keményén siró, sivitó szól.

\ szegény asszony magahoz tér gondolatainak gyasz- 
menctéből. Megmozdul, s csöndesen, mint a sírból kikelt, kö­
zeledik a függő lámpához, hogy mérsékelje annak világát, 
ne ho-ry g érméké észre vegye hulló könnyeit.

Sokain ott marad a félhomályba, mialatt a csalódott, 
kijátszott szív heves, izgató fajdalom terhe alatt sajog s újra 
ismétlődik a', a jelene*, a mely 8 éves hazaselctuk alatt 
annyiszor ismétlődött s újra erőt vesz lelkén, a mar lecsilla- 
pultnak hitt vesz s megszólal ismét az anya, szeretet jótékony 
hatasa alatt elszenderül! fajdalom és a sir fele közeledő kínos 
gyötrelemmel nyugtalanítja egész lényét.

Künn ezalatt a szel,, vadít’ csapkodja szárnyait s loly-
vast liaborog. . ,

Denn a teremben csend van, csak a felzaklatott ko.aa
vésze nem csilapul ; forrong, kavarog k -rle,hellénül.

Vissza idézi emlékébe leány korát, ezt a ragyog.> Er­
náit ; ezt a tavasz pompájában tündöklő fényes mennyországot,
a melyet oly sötét pokol val ott fel. minőt almod:,: -cm mr
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fel az idegen elölt e szokás, melyei itl bővebben fejlegelni 
nem akarok.

A franczia munkás jelszava c három szóból áll : .egyél, 
igyál s munkálkodjál*, és ez legjobban is jellemzi öl. Saját­
ságos egy tünemény, hogy c heves természetű népnél az idé­
zett jelszó daczára is oly ritkán lehet iszákos embert találni.

Jellemére nézve u franczia munkás talpig becsületes, 
őszinte és türelmes ember; de ép úgy megvannak árnyoldalai 
is, melyek ha kitörnek, határt a legtöbb esetben nem ismer­
nek. Könnyen lobban fel, s a déli népek vérével bírván, ha 
megsértik bosszúvágyé, s ilyenkor nemcsak a communard és 
pelrolleur telik ki belőle a szó teljes értelmében, hanem az 
állatok legvérengzőbbikc, a tigris is.

Hogy mennyire igaz ez állítás, arról az idők inegveszte- 
gethetlen tanúja a történelem, nevezetesen Francziaország tör­
ténelme kérlelhetetlenül tesz bizonyságot, hogy minő tettekre 
vetemedhetik egy nép, legyen az bármennyire müveit vagy 
éljen bárminő viszonyok között is.

Kikből teltek ki a több ízbeni zendülések emberei, tö­
megei, ha nem Párizs kék blouseosiból ? Kik voltak a .dames 
de la halles*-ok, kik a barrikádok liösei ? Mindig csak az 
egyébként, békés és szorgalmas kék blouseosok.

A gondos franczia nők, kiket — Md. Sévigné szavait, 
használva — bár szendeség, szeretet és gyöngédség tüntessen 
ki, mégis mivé lettek, midőn férjeik a tervéi.y korlátáit, többé 
nem tisztelve, ők magok pedig a nőnek e három erénvéről 
megleledkezve kezükben a polgárháború véres zászlóját lo­
bogtatni kezdették?

Erre a feleletet legszebben és talán legcsattanósabban 
Schil’er szavaiban leljük, ki (llocke-jában következőleg szól : 
.Dann werden Weiber zu Hyänen und treiben mit Entsetzen 
Scherz.* Létezik-e ennél nagyobb igazság? I »A munka hata­
lom ! Ez igaz, és ki merné tagadni, hogy ez teszi Erancziaor-

szágot nagygyá, Párizst pedig a müveit világ Mekkájává?* — 
igy szólt két évvel ezelőtt a versaillesi parlamentben egy fian- 
czia követ — .de ép ugv nem tagadhatja senki, hogy az em­
lített hatalom tulajdonosai, kik hazájokat azzá tették, a mi­
lyennek ma látjuk, fognak e szép virágzó ország sírásóivá is 
válni.*

Hogy e szavak mennyire igazak, mennyire végzett el je- 
sek: arról lépten-nyomon, a napilapok nyomán is meggyőződ­
hettünk. Nemcsak Francziaországot, hanem Európa, süt Ame­
rika majdnem összes államait is rég foglalkoztatja, aggasztja 
a munkások kérdése, mely nyilvános helyeken ép úgy, mint 
magánkörökben talál védelmezőkre, pártolókra.

Irodalom cs muvé-ezet.
Mai s z á m u n k h o z van mellékelve a .Képes 

Családi Lapok* előfizetési fölhívása. Bátran elhallgathatjuk 
ezúttal, hogy .ajánljuk olvasóink pártfogásába*, mert oly válla­
lat, mely alig egy év aiat nyolezezer előfizetőt és ve­
vőt tudott hódítani, többé nem szorul ajánlatra; azt. azonban 
kötelességünk nyíltan kijelenteni, hogy a rendkívüli siker, 
amit e képes vállalat oly példátlanul rövid idő alatt aratott, 
nem a véletlen ajándéka vagy pusztán sors kegye, hanem be­
csületes törekvés, ernyedetlen munka, s megfelelő anyagi ál­
dozatok megérdemlőn jutalma és viszonzása. A magyar közép- 
osztály rég érezte hiányát elv szép és olcsó hetilapnak, mely 
a szerény bb háztartás költségvetésébe nagyobb megerőtetés 
nélkül is beilleszthető, s M ebner V i 1 m o s ur e hiány 
betöltésével már nagy érdemet, szerez s nagy szolgálatot tesz 
vala a közügynek, ha az, amit rajzban és szövegben nyújt, 
nem állana is egy színvonalon a külföld sokkal drágább ily 
fajta vállalataival. Teljesen meg vagyunk győződve, hogy a

Oh de most már, kiábrándulva, kimerülve, ellankadt szívvel j 
várja a rettenetes folytatást.

Es e gondolatoknál, a szel sivitására, a megtört szív 
zokogó hangja felel.

Fölrezzen: körülnéz. Ijedten szalad játszó g\ érmékéhez, 
a kit annyi ideig magára hagyott.

Ott fekszik szegényke a szőnyegen, játékszerei között 
elszenderült, hogy lássa álmában azt a jó kis an yalt, aki 
neki ezt a sok szép ajándékot hozta.

Oda omlik gyermeke mellé s bánatos arczának minden 
vonása feszül, amint angyali arczát nézi.

Nézi, folyvást nézi, aztán ölébe veszi csöndesen, levet­
kezteti szivszorulva, elfojtott zokogással, végre oda viszi a 
kis rostélyos ágyacskába, betakargatjn lágyan, csöndesen, az­
tán forró csókot nyom a piczinyke mosolygó ajkakra, s még 
soká lesi a nyugodt, csöndes álmot, mialatt az anyai örörn- 
pir lepi el bús arczát.

Künn ez alatt mindinkább növekszik s féktelenebből dúl 
a vihar.

Benn kialvóban a kandalló tüze.
Nehány hasibb fát tesz reá, aztán oda ül a kandalló 

előtti kis zsámolyra s tévelygő tekintete a tüzszikrakra tapad.
- - Áldást, boldogságot hozó karácsony est 1 suttog­

ják ajkai — csupán az én számomra vagy áldástalan!
E kínos gondolatra, miként ha a kígyózó lángok szivén 

kapták volna, felszisszen, s a mint mereven nézi a lángok kap­
kodásai, a szemeiben tündöklő nemes hévfényét homály bo­
rítja el.

Meg kell törülni szemeit, hogy kivehesse azon árnynak 
látszó alakot, a mely előtte áll.

Végre fölismeri őt.
Eleméri Ödönt látja maga előtt, a ki már jó ideje, hogy 

ott áll, a nélkül, hogy észrevette volna jöttét.
Mosolyogni akar; de a mosoly oda fagy ajkaira.
— Ismét ámítani akar engem Izóra? — kérdé az ifjú, 

a szív valódi részvét hangján — Ön ismét könnyezett!
— Én ? — dadogd Izóra akadozva, ajkán azzal a jéggé 

fagyott mosollyal dehogy I — — A folytonos tüzbe nézés 
csalt könnyet szemeimbe. Higye el barátom, nekem nincs 
okom könnyezni.

— Meddig tart még a tettetés ? Oh Izóra, ha tudná, 
mily !elki szenvedés* okoz nekem, hideg elpalástolásával. Ám 
helyesen : tagadja c' fájdalmát az önző világ előtt, mely úgy 
sem értené azt, de előttem hasztalan tagadja; én belátok szi­
vébe s onnan nem olvasok mást ki, mint szenvedést.

Izórán, a mig az ifjú beszélt, fuldokló zokogás vett erőt, 
nem volt képes többé tettetni.

— Ön nem tudja, mennyire súlyosbítja fájdalmaimat az 
ön részvéte 1 Kérem Gyula, hagyjon el engem !

Ezt csupán abban az esetben követelhetné jogosan 
tőlem, ha férje által szerettetnek. De igy ? Elhagyni önt, 
,a z elhagyatottat:* Oh Izóra, önnek éreznie kell 
a kétségbeeső küzdelmet, melybe ez. elhatározásom kerülne ! 
kiáltott fel az ifjú szenvedéllyel. — Én szeretem önt csábító 
boldogtalansága közepeit; sz-retem, imádom türelmes angyali 
lelkét. Mondjak-e még többe . ki nem vagyok barátja a 
szóvirágoknak. Megakaron- menteni önt e helyzetből, amely
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hová & mellékelt előfizetési iv eljut, onnan telein;» fog vissza­
kerülni a buzgó és Áldozatkész kiadó, Mehner Vilmos ú:hoz.

— A .Vasárnapi Újság* decz. 14. sz. köv. tart. leleiit 
meg: Toldy István. A száműzött dala. Költ, Eperjesi Bélától.
— A kivágott arczkép. Elb. Irta Eötvös Károly. Cymheline 
Schakespeave-mese. Latuh Károly és Mária után fordította Mi­
hály J. A fuchsin Ur. Iliiig Ármintól, Vadászat deczember. 
Vajda Jánostól. Egyveleg. Képek Spanyolországból. A kiván­
dorló. — A Journalismus hőskorából lJr. Neméiiyi Ambrustól.
— A nemzeti tornaegylet disztornázása. Irodalom és művé­
szet, közintézetek, egyletek stb. rendes heti rovatok.

HÍREK.

— A szarvasi nőegylet és kisdedóvoda saját pénztáraik 
javára a „Bárány'1 vendéglő nagytermében Szarvason, 1880. 
évi január hó 17-én, tombolával összekötött tánczvigahnat 
rendeznek. Belépti-dij: személyenként 1 fit, — családjegy 3 
frt. tombolajegy 20 kr. Felülfizetések köszönettel vétetnek. 
Belépti- és tombola-jegyek előre válthatók: Réthy Sándor, — 
Nyáesik Soma, Melis Lajos és Mázor Józs f urak kereskedé­
sében; a tánczvigalom estéjén pedig a pénztárnál kaphatók. 
Reméljük, hogy e tánczvigalom siker dolgában elődei nyo- 
mába lép. A tombolajáték tárgyában a következő kérelem bo­
csáttatott közzé a meghívókon: „Midőn a két humánus czélü 
egylet tombolával összekötött tánczvigalom rendezésére egye­
sült; azt. azon óhaj által is vezérelve t»tt<\ hogy a két egy­
let. pénzalapja, mely az egykéi c/elok gyakorlásával felette 
igénybe vau véve — gyarapodjak. A múltak sikere folytán e 
részben a tombolajáték c.élsz'-r mek mutatkozván, azt ismét 
foganatba vesszük; a két egylet részéről főnyereményekül, 
két irodalmi dis/.müvet, még p'dig Vöríismarthv Mihály „osz-

előbb-utóbb fölemesztéssel fenyegeti életét. Én boldoggá
akarom tenni!

_ Csak fékvesztett szenvedélye súghatja önnek e sza­
vakat! Nem kívánhatja, hogy az anya önzésből föláldozza 
gyermekét 1 hogy szetté] je^a házassági köteleket, s ez áltál 
a világ megjegyzéseinek tegye ki magat.

_ A világi kaczagott fel az ifjú vad indulattal. Hat
ismeri azt a világot, mely miatt föl akarja áldozni egész jö­
vőjét, a ämely boldogságot igér önnek? Nem nem Izóra! 
a mindenség ura sem kivanja ezt öntől. Hisz az isten szeretni
szerettetni teremte a nőt!

A fiatal nőnek olyan jól estek ezek a szavak.
Boldog lenni 1 E szó mint édes álom hangzott füleibe.
De nem álom volt !
Ott térdelt előtte a férfi, a kinek szép arczán, ott volt 

felírva a szeretet gyémánt betűivel, hogy ő ezt az almot va­
lósítani fogja számára.

És a szív visszakövetelte jogait.
A tiszta szeretet szavai utat találtak szivéig s elolvasz­

tok a nő, az anya felháborodott érzelmeit, mialatt lelke su­
gallatát követve, szólt '".Neje leszek önnek !*

Aztán oda ment alvó gyermekhez s az anyai szeretet 
édes könyüi enyhítő forráskint törtek elő szemé! ó< mialatt 
csöndesen susogtak ajkai : ,Bocsáss me„ n ..a.,
tenem 1* ......

A mindenttudó isten bizonyára mcgbocsajtott netU 1
S a világ ?
Meglehet : követ dobott reá !

szes müveit“ (bolti ára 13 frt 20 kr.) és Shakespearnak 
Arany által fordított „Széniváuéji álom“ czimü sziumüvéuek 
mustrált kiadását (bolti ára 9 frt) tűzvén ki. Egyszersmind 
felkérjük önt. n int a humánus czélok lelkes pártfogóját, mi­
szerint kegyeskedjék a tombolára bánni csekély tárgyat ado­
mányozni, hogy ekkép annak sikere teljesen biztosítva legyen,
A szives ajándékok 1880. évi január hó 15-ig tekintetes lói 
Dániel né ui hölgyhöz Szarvasra küldendők, liszt elet tel özv. 
Sipos Gáborué, nőegyleti alelnök. Marcsek István, ovodai 
elnök.

— A korcsolyázó kör tagjait tisztelettel értesítem a kö­
vetkezőkről. A korcsolyázó jelvények már készen vannak s 
azok Csicsa MathiUl és Dohosfv Otti kisasszonyoknál és ná­
lam vehetők át. A jelvényt a kör tagjai dij nélkül kapják. 
Azonban az csak a tagsági dij lefi/.etőjének adatik ki. A kör 
által gondozott jégen megjelenni jelvény nélkül nem lehet.
Ki azt elveszti, helyette újat dij nélkül nyerhet. A kör költ­
ségén hozatott 2 darab vas szánka legkésőbb e hó 24-én a 
tagok rendelkezésére bocsáttatik s az abba való illésre első 
sorban azon hölgyek jegyeztetnek elő, kik tagjai ugyan a 
körnek, de nem korcsolyáznak. Minden hölgy a vas szánká­
sakét egy folytában csak fél óráig használhatja, urak pedig 
soha nem igényelhetik azt akkor, ha hölgyek vannak jelen. 
Korcsolyázni tanulók számára készült 4 darab szánka, 1 ru­
hát ai tó, 2 darab ülő pad és 3 szászló, mely eszközök f. hó 
Hl-ika óta a kör jegén használtatnak. Szarvas, 1879. decz. 20. 
Oláh Miklós.

— Kitüntetett francziák. Király ő felsége elismerésül a 
szegedi árvízkárosultak javára rendezett párisi opera (in ne- 
pélyért Francis Magnard és Wolff Albert uraknak,a párisi Figaro 
szerkesztőinek a Ferenc/. József rend középke resztjét, Jaques 
Normáiul urnák pedig a trocaderoi hangversenyre irt, .Szeged 
árvízkárosultjaihoz* czimü költeményéért a Ferencz-József rend 
lovagkeresztjét adományozta.

— Tél a heg- ek közt. Pár kandergrundi és frutigeni 
marhnkere-kedő WallNban egy csapat szarvasmarhát vett, s 
nult heten, kedden a Gemmin keresztül akartak ezekkel 
menni. A karaván regg-li 0 órakor indult el Leukerhadból 
bárom wall isi kíséretében, kiket úttörőknek s hólapátolóknak 
fogadtak meg. A Gén mii egeszen hóval volt borítva, úgy hogy 
a karaván csak délután 4 órakor érkezhetett Taubeuseehez. 
A/ egyik wallisi, ki egészen könnyedén volt öltözve, már a 
Taubftnhöhéii“ megfagyott, s holtan szállították a „lauben- 

Í’iausi“-ba, s otthagyták' A Taubenseen vastag hóréteg volt, 
s nemsokára el Kezdett, a hó esni, tigv hogy a karaván sem 
előre, sem hátra nem mehetett. A kereskedők enc elhatáioz- 
ták, hogy a marhákat sorsukra bízzák s mogkiséitik saját 
életüket megmenteni, de mivel nagyon ki voltak meiülve, 
az életben maradt két waliisit a Schw-.enharh fogadóba 
küldték élelmiszerekért. Útközben az egyik wallesi elveszett, 
alighanem megfagyott s a hó betakarta. Azalatt a marhákkal 
visszamaradottak a havat lapátolva, imádkozva tovább halad­
tak. Órák múltak el s a wallisiak még mindig nem jöttek, a 
kereskedők azt gondolták, liogv nz ejt nem fogják átélni. 
Végre négy óra múlva az eg'ik walli.-d visszatért élelmisze­
rekkel. A kereskedők újra dolgozni kezdtek s regg-1 nyoicz 
órakoi elérték Schwa renbachot, de mindegyikcuek el fagyott 
az orra es füle.

Kossuth beteg Kossuth Lajos, mint a „Függtt mi 11 
lap“ Ívja - ismét gyöngélkedik s e hét végén Nizzába megy
pár hétre üdülést keresni. . , ,

_ Vakmerő roWrmim«* '»"ja jelenleg izgalom!«,,. 
Almos,I községe,. ■ mi«'. M*. «.I.i kér,sk,ele, »



ref, lelkész fia lett az áldozat. Hétfőn hajnalban, kevéssel az- 
előtt, midőn az ifjú holtját föl nyitni szokta, több rabló rále- 
sett és egy alkalmas pillanatban az ablakon ál n rablók egyike 
ráhitt az ágyban nyugvó ifjúra. A golyó talált es hmbei fáj­
dalmas nyögést hallatott. Ekkor a rablók betörtek s a meg­
gyilkoltat kivonszolták ágyából a szoba közepére és egy csomó , 
újságpapírral befödték holttestét. Ezután hozzáfogtak a ínb- 
lásboz s az egész boltot kifosztották, a fiókban ellHvezett na­
gyobb mennyiségit pénzt elvitték. Reggelre mindent üresen 
találtak. A rablógyilkosokat erélyesen nyomozzák.

_ Furfangos csaló. Egy alvidéki kereskedő 800 liter
pálinkát vett két de'oreczeni üzértől. Miután megegyeztek az 
árban, a pénzt a kereskedő le is fizette; a vasútnál feladás 
előtt lopóval még egyszer szívott a hordóból, hogy még egy­
szer megizlelje. Ekkor is tetszett; erre aztán maga leaknázta, 
lepecsételte s feladta a vasútra. Midőn a szállítmányt otthon 
csapra ütötte, bámulva vette észre, hogy a hordóból tiszta viz 
foly. A pecsét érintetlen volt. s mikor felbontotta s lopót tett az 
aknába, ezen át megint kitűnő minőségű pálinkát szívott. A fur­
fangos csalók egv kétliteres edényben pálinkát tettek a hói­
déba, melyet tele töltöttek vízzel.

— Magyar kivándorlók Szerbiába. A szerb skuptsinában 
közelebb olvasták fel a szőregi, deszkái, gyalai és szent-iváni 
lakosok kérvényét, melyben a topliczai kerületben maguknak 
földet kérnek. Ezeket nem nemzetiségi elkeseredés űzi el ha­
zájukból, hanem a szegénység, melybe a Tisza kormány sze­
rencsétlen közgazdasági és adónyuzó politikája juttatta. Szvi- 

í bia aranyország. Itt ezer holdak tulajdonosa milliomos. Fölcl- 
ji adója nem több 35 aranynál. Ideje volna, ha a kormány a 

kivándorlási hírekkel és mozgalmakkal szemben felocsúdnék 
j! és helyreállítaná a közgazdasági egyensúlyt.

-- Asszony nadrágban — o mellékneve volt egy millio- 
I! mos nőnek, ki közelehb halt meg Francziaországban. Foucault 

asszony nagvatyja I. Napoleon tábornoka volt, atyja pedig ez­
redes. Roppant vagyonnal hittak, de atyja tönkre ment s ő 

|: férfi-ruhába öltözve Pávisba ment, s egy nyomdában mint 
korrektor működött. Midőn nemét felismerték, a nyomdatulaj­
donos elbocsátotta; az utó n mindig férfi-ruhában mint másoló 
tengette egy darabig életét. Dumas regényeit is másolta. Majd 
szedő lett s oly takarékosan élt, hogy hat év alatt olv szép j 
kis vág vont szerzett össze, aztán vállalatokba bocsátkozott; 
a szerencse mindvégig kegyelte s szülei vagyonát visszasze­
rezte. Mint, jockey is futtatott, s ez által is sokat szerzett. 
Most, hogy meghalt, két milliónál többet hagyott hátra.

Csók. mint a takarékosság eszköze. Nehéz idők jár­
nak és X ur nagyon sokallta a cselédtartás költségéit . s mind­
untalan magyarázta nejének, hogy egy gyermok-leáuynyal is j 
leélhetnék; de a feleséget nem leleteit kapacitálni. Végre j 
kitalálta a módját, amely szerint segillntne a hajon. Alig állt 
he egy cseléd hozzájuk, kethárom nap múlva abban a percz- 
bnn csókolta, meg, mikor a felesége belépett. Az asszony persze 
rögtön elkergette a lányt. — s e fogás nehány ismétlése ál­
tal nemcsak azt érte el, hogy mindannyiszzr kót-háronmapi 
cselédből1 a fiókban maradt, hanem tazt is, hogy a felesége | 
olcsó kis csel -dot fogadott.

— Vizeink mindenfelé apadóban vannak, a hivatalos ér­
tesítések szerint. A közigazgatási bizottságnak közelebb tartott 
Ülésén a tanácskozás tárgyául főleg vízviszonyaink szolgáltak, 
jelesül az alispán által tett azon indítvány, miszerint bizassék 
még egy küldöttség azzal, hogy a külföldi szakértők jelenté­
sinek a Köröxsökre vonatkozó részére nézve, tegyen javaslatot 
a megve állal a syabálvizástul szemben követendő eljárásra.

elfogadtatván: az alispán elnöklete alatt a küldöttség meg- 
alakit tatott.

— Gyulán sportt-clubb alakíttatott a testgyakorlás kivá­
lóbb ágainak gyakorlására nézve. Elnökül Kövér László, igaz­
gatóul Oláh György s titkárül Hajnik Béla urak választattak 
meg. Az egyletbe eddig mintegy ötvunen iratkoztak be, de 
mint onnan Írják, kilátás van reá, hogy e szám mihamarább 
meg kétszereződik. Kedden délután már vagy 15 kisasszony 
is részt veit a korcsolyázó osztály gyakorlatain, s pkdig szét» 
sikerrel.

— Tisztelt szülök és óvand pártfogói ! Kedves kötelessé­
get vélek leljesileni, akkor midőn f. évi deczembev hó 23-án 
d. u. 3 órakor egy az ovodai helyiségben tartandó karácsonyi 
,0 r ö in ü n n e p é 1 y“ tartását közóhajra elhatároztam. Az 
ünnepély nehány újabb társasjáték bemutatásából; a ,1- r ö- 
b el*-féle díszmunkák szétosztása, a karácsonyi angyalfa le­
leplezéséből, néhány boemlezett gyermekvers elmondásából vé­
gül a karácsonyi angyalfa szétosztásából állami. Minthogy ezen 
ünnepély nyilvános jellegit leend, azért egész tisztelettel lel- . 
kérem a tisztelt, szülök, úgyszintén egyletünk pártolóit és a 
magyar kisdednevelés minden barátait az ünnepélyen való j 
szives megjelenésre. Kelt Szarvas, deczeinber 20. 1879. Hanthó 
Kálmán s. k.. ovoda igazgató.

— A megyei közgyűlés, a szétküldött meghívók szerint 
f. hó 29-én s következő napjain fog megtartatni.

—- Orosházán, f. hó 13-án polgárokból alakult műked­
velői társaság sikerrel adta elő Tóth Ede »Falu rossza* ezimü 
népszínművét. A vendéglő nagyterme, hol az előadás tartatott, 
alig voll képes befogadni az érdeklődő közönséget. A tiszta 
jövedelem felerészben szegény tanulók segélyezésére forditlatik.

— Sajátságos ostromállapot. Maros-Solymoson a napok­
ban az emberek nem mertek házukból kimozdulni, mivel egy 
vén medve járt az utczán csörögve-morogva s ijesztgette őket 
A fegvveradó szaga már a falukba is becsalja a neki bátoro­
dott vadakat.

— Hány pap és apácza van Magyarországban? A leg" 
újabb évkönyv szerint van 7620 római katliolikus pap és szer­
zetes s 3131 apácza; 2268 görög katlv és keleti szertartása 
pap és szerzetes, 847 lutheránus, 1999 református, 496 uni- í: 
tárius és 735 zsi ló pap.

Asszonyok forradalma Ohio állam Féedericktown váro­
sában fanatikus „mértékletes“ nők uj keresztes hadjáratot in­
dítottak meg a korcsmák ellen. Baltákkal fölfegyverkezve, 
15-én reá rohantak egv Kelley nevű korcsmára. A korcsntá- jj 

ros elbarikadirozta magát, de hasztalan, az asszonyok bever­
tek ajtót, ablakot s azután berohanva, néhány perez alatt, 
szétzúzták a hordókat, a bor, a sör szétfolyt a padlón, az 
ivóasztalt és más bútorokat, szétromboltak. Diadalmasan vo­
nultak egv másik korcsmába. A ko.esmáros két hordó pálin- jj 
kával meg akarta menteni magát, de nem sikerült, itt is be­
törtek, a hordókat s üvegeket szétrombolták. Még két korcs­
mát támadtak meg, de már itt. sikertelenül. Az izgatottság 
nagy, az asszonyok segítséget kaptak s a forrongás végét 
még nem lehet előre látni.

— A szarvasi ifjabb kereskedők tánczvigalom rendezé­
sét tervezik, mely a farsang végén tartatnék meg. Üdvözöl­
jük e mozgalmat, mint a testületi szellem egyik nyilvo­
nulását.

— A b -csabai nöegylet saját pénztára javára tánezvi- 
galmat rendez januárié lü-én. Rendezőkul Fábry Károly és 
Jeney Lajos urak kérettek föl. Azok, kik talán meghívót nem 
kaptak, de erre igényt tartanak forduljanak a rendezőséghez, 
mely e részben azonnal intézkedni fog.
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— Vásárunk, mely javában áll, középszerű forgalmat 
mutat. A kereslet főleg sertvések felé irányul, melyek 34 - 38 
krral kelnek kilogrammonként. Az igavonó állatok olcsó áron 
kelnek. Az ökrök párja 140—200 írton kel; tehenek GO—80 
frton. A lóvásár főleg kiváló, katona-lónak alkalmas állatokra 
irányul, s eléggé élénknek mondható.

— Luther és a háziipar. Egy Nürnbergben időző ha­
zánkfia nevezetes tudományos felfedezésről tudósítja a buda­
pesti lapokat, mely még a német sajtóban is ismeretlen s 
bátran nevezhetjük legujabbnak. E felfedezés nem kevesebb, 
mint az, hogy Luther Márton volt az első, ki a háziipar fon­
tosságát a nyilvánosság előtt hangsúlyozta s maga is foglal­
kozott vele, mint nemes időtöltéssel. Az erre vonatkozó ira­
tokban Luther kimondla azt, hogy eljő az idő, midőn a világ 
figyelme a háziipar fontosságára irányul. Luther maga eszter- 
gályozással foglalkozott s barátunk szívességéből egy eddig 
ismeretlen levelét közöljük, melyben esztergályos szereket 
rendel meg: ,.L. S. Mert nálunk egyéb okosat tenni nem le­
het, én és Farkas barátom etztergályozunk. itt küldünk nek­
tek egy arany forintot, kérve, hogy vásároljatok pár fúrót és 
csavart, vannak ugyan szerszámaink, de a ti jeles nürnbergi 
készítményeitekből akarunk néhányat bírni. A mivel többe 
kerül, köszönettel utánküldjük. Ha a világ isten igéiért nem 
táplál, két kezünkre szorulunk.“ Ez a levél a nürnbergi esz­
tergályos ipartársulat levéltárában van.

TARKASÁGOK.

Vizsgáló biró: Hát meggyőződött arról, hogy az a 
fiatal ember, a ki önnek házasságot Ígért, valóban — gróf?

Panaszos nő: Persze! Háromszor egymásután kérdez­
tem tőle, hogy igazán gróf-e ? ós ő mindig azt válaszolta:
igen. ____

Maris, — szól az asszony a cseledhez, menj a boltba 
s hozz sót; aztán ha visszajöttél, fuss el a másik boltba s 
hozz ezukrot.

Maris nemsokára vissza jön.
„Egyúttal mindjárt ezukrot is hoztam.*
„Hát a só hol van?*
Ni azt meg elfelejtettem/

_ I3e igen, mama. Olyankor mindig érzem, hogy e
pirulok. De az hamar elmúlik ?

X. ur előre megcsináltatja emlékszobrát. Mutatja

a szobrot öcscsenek :
Mit szólsz hozzá?*
‘nos, édes bátyám, látom, hogy ön igen elegánsul «0- 

kott öltözködni.*

Kolera idején. kocsikon.
Sok a halott ; úgy szedik össze, s noiu an

A hullák közé a doktor feldobat egy ,fc 'g >a e ™ _
- Ugyan az Istenért 1 hisz elek meg. nyögi a

Valy:Í Fogj, be kend , száját.- ordi, rá , .beteg-.,,.olö- 

— „Jobban tudja azt a doktor 1*

Elek urfi rósz bizonyítványt hozott haza az iskolából. 
És nem szégyenled magadat tanulótarsaid előtt mikor

nem tudod a leczkét? kérdé anyja.

Socialistic« találmány. -Mi a Créme? Megvert hab! 
— Mi a hab ? - Semmi. Kit tehát jól megvertek es még­
sem vált valamivé, az a társadalom .crémjéhez* tartozik.

— így jár az ember! — tegnap az én egészségemre 
ittak, s ma nekem fáj tóle a fejem.

Jó félóra hosszat káromkodott a huszár, a midőn mar 
kifogyott belőle, felkiált:

_ A rézangyalát, csak ki bírnám magamat fejezni.

_ No czigány, kérdé a szakácsnő, tinót eszel e,
pörtőt-e vagy csuszát ?

_ Nem bánom én, szakácsnő asszonyom, ha úgy adja 
is, mint a disznónak szokás: mind a harmat összekeverve. 
(Vagyis turós-töpörtős-csuszát.)

Miért van e templomnak mindkét tornyán óra . 
kérd/ egy paraszt a városi embert. - „Még azt sem tudja 
k,md? - hát azért, hogy ha ketten egyszerre akarjak 
nézni az érát, ne kelljen az egyiknek a másikra vara­
kozni volt a felelet.

Egy fösvény gazdag ember beesett a vízbe, s az öt 
kihúzó szegénynek nehány garast nyomott * markába ; 
midőn emiatt a körülállók morogtak, azt mondte egy 
zsidó: „Ez az ur jobban tudja magáról, hogy mennyi r .

Politikus. „No biró ur, hogy jön ki ön papjával és 
tanítójával ? - Egészen jól alispán ur : ha a pUbanusnM 
vagyok, szidom a tanítót, s ha a tanítóval vagyok sz.don 
s plébánost • ily módon mind a kettővel igen jó lá­

bon állok !

Egy müncheni lap hirdetéseiben volt olvasható: „A 
t ez ebtulajdonosokkal ezennel tudatom, hogy en azo -a 
nyírom, mosom és füleiket is lecsípem."

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: SÍPOS SOMA.

Hirdetés.
Szikviz gyár eladás !

Mojzsik Junos tízikviz-gyára Szarvason, 
Sylhonok és a hozzá tartozó öszvvs felszere­
léssel eladd, a feltételek iránt értekezhetni a 

téntirt túlnjdonosnál.
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HIRDETÉSEK.
Ven szerencsém úgy a helybeli mint vidéki nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint üzletem a karácsonyi Ünnepek 

alkalmára, különféle

meglepő szop ajándékokkal is újévi üdvözlő jegyekkel
ran berendezve, melyeket a nagyérdemű közönség becses figyelmébe bátorkodom ajánlani. — Egyszersmind a téli idényre különféle

mer DÉLI GYÜMÖLCSÖT
U. rn. datolyát, malags-szöIHt, szultán-fügét, olasz gesztenyét és mogyorót, továbbá különféle pezsgőt, dessert és asztali bort, leg­
finomabb valódi

kttl- és belföldi ROMOT,
Pecco virág-és orosa Karavan-thcát dobozokban és kimérve, TIIEA-SÜTEMhNYT nagy választékban ; Orosz sardiniát, sardiniát dobosokban, grój 
sajtot, legfinomabb első rendű ezukrot, valódi cuba, gyöngy, ceylon, mocca, és java kávét nyersen, úgyszinte cuba és Ceylon kávét pörkölve és 
őrölve, különféle főzeléket, legfinomabb lámpa olajt és valódi amerikai fehér petróleumot.

Különféle divatos tárgyakat nagy választékban, szóval minden egyes áruimat, melyek itt meg fel nem cmlittettck, a legjutányosabb 
árakkal ellátva, bátorkodom ajánlani.

Vagyok kitűnő tisztelettel
IMZIldccla-iy- János,

kereskedő a »gyors* Szarvaskő«.

Egy jó házból való fia a fen tn evezett kereskedésbe tan on ez ül felvétetik.
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Soma
fűszer, rövidáru- és déli-gyümölcs kereskedése

Szarvason,
ajánl

karácsonyi és újévi ajándék-képen
alkalmas tárgyakat felnőttek és gyermekek részére

díszesen kiállítva, nagy választékban és jutányos árak mellett,
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A* Árpád iroualeai <* nyomda ujtéaat Szarv aeon.
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